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FRISTADS
[EN] EU Deciaration of Conformity number: [DE] EU-Konformitätserklärung Nummer: [SE] EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmeIseserklring: [AL] Numri deklaratés sé konformitetit té BE-sé [BG] HoMep Ha ReIv1apaI.iwra 3a
cb0TBeTcTBVe Ha EC: [CZ] EU prohleni o shodé fslo: [EEj ELi vastavusdeklaratsioon number: [EL] Apiepö 6rworp oupp6ppwor EE:
[ES] Nimero de deciaraciön UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déclaration de
conformité de l’UE : [HR] EU izjava o sukladnosti, broj: [HiJ] Az EU megfelelöségi nyilatkozat szäma: [iS] Ntmer ESB-samrmisyfirl9singar:
[IT] Numero dichiarazione conformitå UE: [LT) ES atitikties deklaracijos numeris: [LV) ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NL] Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserkkring: [PL] Numer deklaracji zgodnoci UE: [PT] Nimero da Declaraäo UE de Conformidade:

[RO] Numår Declaraie de Conformitate UE: [RU] HoMep eKJ1apaL51W 0 COOTBTCTBM4 EC: [SI] Izjava EU o skiadnosti tevilka: [SK] Vyhläsenie
o zhode EL) L: [SRLA] EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20220001

[EN] PPE: [DE] PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG] J1F1C: [CZ] OOP: [EE] Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fl] Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védäeszköz: [IS] Persönuhlffar: [IT) DPI: [1]] AAP: [LV] AL: [NL] PBM: [NO] PPE: [PL]
rodek ochrony indywidualnej: [PT] EPI: [RO] Echipament individual de protec(ie: [RU] CPeRCTBa wHR1BwRYaflbHoLi 3au4MTbI: [SI) OZO: [SK]
OOP: [SRLA] Oprema za linu zatitu (PPE):

124176

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SEJ Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] [1pOM3BORMTeJ1IT: [CZ] V9robce: [EE]
Tootja: [EL] 0 KaTaoKeuaoTr: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoa: [HU] A gyårté: [IS] Framlei6andinn: [IT] Il
produttore: [L.T] Gamintojas: [LV] Raotäjs: [NL] De producent: [NO] Produsenten: [PL] Producent: [Pil 0 fabricante: [RO] Producåtor: [RU]
ll3roToBLlTenb: [SI] Proizvajalec: [SK) V9robca: [SRLkJ Proizvoda:

Fristads AB
Box 1102
SE-501 11 Borås
Swed en

[ENiThis declaration ofconformity is issued under the sole responsibility of the rnanufacturer. [DE] Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SE] Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BG] Ta3w 3a cboTBeTcTBsle ce 513RB 513L41fl0 Ha OTUOBOPHOCTT Ha flpoH3BoRL1Tei11.

[CZ] Toto prohlenF o shodé je vydäno na v9hradn( odpovédnost v9robce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsioon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H 6wor oupp6ppwoq EK6i&ToI unö rqv onoKÄEIcrTIKI euevq Tou KaT0OKEUooIr. [ES] La presente
declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatirnustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.

[HR] Ove se izjava o sukladnosti izdaje na iskljufivu odgovornost proizvodafa. [1-IU] Ajelen megfeleläségi nyilatkozat a gyärtö kizärélagos
felelösségére lett kiällitva. DS] Framleiöandinn ber einn äbyrgö å jessari samrmisyfirl9singu. [IT] Questa dichiarazione di conformitå é
rilasciata sotto la sola responsabilitå del produttore. [Lil i atitikties deklaracija iduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV) i atbilstibas
deklaräcija ir izdota vientgi uz raäotäja atbildibu. [NL] Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. [PL] Ta deklaracja zgodnoci
zostata wystawiona na wylczn odpowiedzialno producenta. [Pil A presente declaraäo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastå declaraie de conformitate este emisä sub responsabilitatea unicå a producåtorului. [RU]
HacToLi4a (eKnapauM1 0 cO0TBeTCTBk1W BbIRTC nofl eRHHOJ1LNHyIO OTBeTCTBeHHOCTb w3roToBwTeIla. [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhläsenie o zhode sa vydäva na v9lun0 zodpovednost v9robcu. [SRLA] Ova
deklaracija o usaglaenosti izdaje se pod iskljuivom odgovornou proizvo6aa.

[EN] Object of the declaration: [DE] Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [Al] Objekti
i deklaratés: [BG] FLPeRMeT Ha ReKnapaw1Ta: [CZ] Pedmét prohläteni: [EE] Deklaratsiooni objekt: [EL] AvtiKsipEvo ir 6i9woc: [ES]
Objeto de la declaracién: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyllatkozat tärgya: [IS] Varan
sem yfirlsingin ä vié um: [IT] Oggetto della dichiarazione: [Lil Deklaracijos objektas: [LV] Deklaräcijas priekmets: [NL] Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PL] Przedrniot deklaracji: [Pil Objeto da declaraäo: [RO] Obiectul declaraiei: [RU)
llpeflMeT eKnapaLp1si: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhläsenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

124176

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harnionized legislation: PPE Regulation (EU)

2016/425. [DEJ Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 2016/425. [SE] Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Förordning (EU)2016/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 2016/425. [AL] Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pärkatés té harmonizuar té Unionit: Rregu!lorja PPE (BE) 2016/425. [BG] 0nucaHw1T no-rope npeeT

Ha OTOBP Ha H351CKBaHMTa Ha CbOTBCTHOTO XPM0HV3L4PHO 3aKoHoaTencTBo Ha CbIo3a: ,LupeKmuaa sa Jil1C (EC)

2076/425. [CZI P’redmét ve popsaného prohlenfje v souladu s piFslun9mi harmonizovan9mi prävnimi p’redpisy Unie: Nafizenio OOP

(EU)2016/425. [EE) Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu ihtlustatud öigusaktidele: IK V-dkäsitlevmäärus (EL)

2076/425. [EL]To aVTLKEipEV0Tr örXwarlc nou nEpIypö(pETaI ovwTépw eivai oöp(pwvo pe rr o)(eTIKr evappoviopévq vopoBeoia rrEvwac

KavovwpöcPPE(EE)2016/425. [ES] Elobjeto dela declaraciån descrito anteriormente es conforme con la legislacién de armonizaciön de
la Uniön pertinente: Reglamento (UE) 2016/425 sobre EP!. [Fl) Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: Henkiläsuojainasetus(EU)2016/425. [FR] L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme ä la législation
harmonisée de l’Union concernée: Réglementation sur les EP! (UE) 2016/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajuim

zakonodavstvom Unije o uskladivanju: Uredba o OZO-u (EU) 2016/425. [HU] A nyilatkozat fent ismertetett tärgya megfelel a vonatkozé uniés
harmonizältjogszabälyoknak: Az Euröpal Parlament és a Tandcs (EU)2016/425 rendelete az egyéni védöeszközökrölés a 89/686/EGK tanäcsi

iränye!vhatdlyon k[vQl helyezéséröl. [IS] Varan sem yfirl9singin ä viö um og sem l9st er hér ä undan er (samrmi viå viéeigandi samrmda
löggjöf Evrépusambandsins: Reglugerö (ESB) 2016/425 um hlfti5arbönaö. [IT) L’oggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamenta sui DPI (UE) N. 2016/425. [LT] Apibodintas deklaracijos objektas atitinka

atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAP reg!amentq (ES) 2016/425. [LV] lepriek aprakstitais deklaräcijas priektmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskaotanas tiesibu aktiem: !AL regula (ES) 20 16/425.
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FRISTADS
- [NL] Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EU) 2016/425. [NO] Formålet med erklringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regu!ativ (EU) 2016/425. [PL] Przedmiot deklaracji opisany powyzej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unii: rozporzqdzenie dotyczqce rodk6w ochrony indywidualnej (UE) 2016/425. [PT] 0 objeto
da declaraäo acima mencionado estå em conformidade com a legislaåo harmonizada da Uniäo aplicävel: Regulamento (UE) 2016/425
relativo a EP!. [RO] Obiectul declaratiei descrise mai sus este in conformitate cu legislaia armonizatä relevantå a Uniunil: Regulamentul
privind Echipamentu! !ndividual de Protecfie (UE) 20 16/425. [RU] l1peMeT BbIweonwcaHHo enapaqwti oTBelaeT Tpe6oBaH151M
COOTBTCTBYFOLLO YHUPMLIMPOBaHHOrO 3KOHORTJ1bCT8 EBpocmo3a: /upeKmu8a (EC) 0 cpe6cmeax uH6ueu3yanbHoä 3au.4umel
2016/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skladen z ustrezno usklajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EU) 2016/425. [SK] Predmet
horeuvedeného vyhläsenia je v silade s prisluinmi harmonizovan9mi prävnymi predpismi Lnie: Nariodenie o OOP (EL)) 2076/425. [SRLA)
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaien je sa odgovarajudm uskiadenim zakonodavstvom Unije: Odredba zo PPE (EU)
2076/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared: [DEJ Verwelse auf die einschlagigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
fijr die eine Konformität erklärt wird: [SEJ Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillampats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DK] Henviser til de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de øvrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pérkatése
té harmonizuara te perdorura ose specifikimet teknike té tjera né lidhje me té cilin deklarohet konformiteti: [BG] flpenparKw KbM
w3non3BaHwTe xapMoHkl3L.lpaHL4 CTaHAaPTI’I I’IJ]M npenpaTkL.1 KbM pyrl.1 TeXHWIeCKH cneL7ll4»IKaLIWM, no 0TH0LueHHe Ha KOUTO ce ReKnapiipa
cboTBeTcTelle: [CZ] Odkazy na phsluné pouité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimi± se
shoda prohlauje: [EE] Viited kasutatud asjakohastele uhtlustatud standarditele vöi vilted muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] Di avaqlopft ora 0ETIK6 Evappovlopfva rrpöTuno nov Xpqoponotobv-rai ot ovciqopÉ on äX)ie TEyV(Kf(
npo6ioypapf Ge oxfofl pr ii onoiec 6qdJvEraI q nio-télfila: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especiflcaciones en relaciön con las cuales se deciara la conformidad: [Fl] Viittaukset asianomaisiin yhdenmukaistettuihin standardeihin
tal viittaukset muihin teknisiin eritelmiin,joiden vaatimukset täyttyvät: [FRI Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [HR] Upudvanja na odgovarajue uskiadene
norme koje se upotrebljavaju iIi upucivanja na druge tehnike specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozåsok az
alkalmazott, vonatkozö harmonizålt szabvånyokra, vagy azokra az egyéb möszaki elölräsokra valö hivatkozåsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfelelöséget bejelentették: [IS] Tilvisanir 1 viöeigandi samrmda stafila sem notair eru efla tilvisanir 1 aörar tkniforskriftir sem
samrmisyflrl9sing miöast viö: [IT] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazioneallequali ödichiaratala conforrnitå:[LT] Nuorodosjatitinkamustaikytusdarniuosius standartus arbaj kitastechninesspeciflkacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskafioianas standartiem vai atsauces uz citäm
tehniskajäm specifikäcijäm, saistibé ar kuräm ir deklaréta atbilstiba: [NL] Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
til de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser til de andre tekniske spesiflkasjoner for hvilke samsvar erklres: [PLJ
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powizaniu z ktörymi zgodno
jest deklarowana: [Pi] Referéricias äs normas harmonizadas aplicåveis utilizadas ou referéncias a outras especiflcaöes técnicas em relaäo
ås quais a conformidade é declarada: [RO] Referine la standardele armonizate relevante utilizate sau referine la celelalte speciflcaii tehnice
in relaie cu care este declaratå conformitatea: [RU] CcblnKi’i Ha cooTBercTByrouile sicnonayiouweci yHpepoBaHHbIe cTaHapTbI, Llnw
CCbII1KL Ha pyrwe TexH1iecKLie XapaKTepWcUIKL4, 8 0THOweL-LLIII KOT0bIX 3a1BneTce cooTeeTcTeHe: [SI] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne uskiajene standarde all sklicevanje na druge tehnine specifikacije, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SK] Odkazy
na prisluiné pouité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické ipecifikåcie, v sfivislosti s ktormi sa zhoda deklaruje: [SRI.AJ
Reference na odgovarajue primenjene uskladene standarde iIi reference na druge tehnike specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

EN 150 13688:2013
EN 150 20471:20 13
EN 150 20477:2013/A 1:20 16

[EN] The notifled body SGS Fimko Ltd., 0598, performed the EU type-examination (Modul B) and issued the EU type-examination
certificate: [DEJ Die Benannte Stelle SGS Fimko Ltd., 0598, hat eine EG-Baumusterprufung (Modul B) durchgefiihrt und die EG
Baumusterprijfbescheinigung erteilt: [SE] Det anmälda organet SGS Fimko Ltd., 0598, har utfört EU-typkontrollen (Modul B) och
utfärdat EU-typintyget: [DK] Det bemyndigede organ, SGS Fimko Ltd., 0598, har foretaget EU-typeafprøvning (modul B) og udstedte EU
typeafprøvningsattesten: [AL] Organi i njoftuar SGS Fimko Ltd., 0598, ka kryer ekzaminimin e BE-sé (Moduli B) dhe ka nxjerré certifikatén e
ekzarninimitté BE-sé: [BG] YnbnHoMou4eHL.llTopraH,,SGS Fimko Ltd0598, sl3Bbpwll EC i3cneBaHe tia nina (Moflyn 8) ti W3RR cepnld»IKaT
3a EC escneeatie Ha nina: [CZI Oznåmen9 subjekt SGS Fimko Ltd., 0598, provedl piezkouieni typu EU (modul 3) a vydal certiflkåt EU o
ptezkouienitypu: [EEJTeavitatud asutus SGS Fimko Ltd,, 0598, viis läbi ELi tO(jbihindamise (moodul B)ja väljastas ELi tuiibihindamistöendi:
[EL] 0 Koivonoiqpfvoq opyoviopö SGS Fimko Ltd., 0598, npaypo’ronoiqor ‘tqv téraoq ‘rönou EE (Evörfira B) KOL EÉ6WGE TO flIOToTTOIflTIKö
EéTao9 Tönou EE: [ES] El organismo notificado SGS Fimko Ltd. (n.° 0598) ha efectuado el examen UE de tipo (Mödulo B) y ha expedido
el certificado de examen UE de tipo: [Fl] Ilmoitettu laitos, SGS Fimko Ltd., 0598, suoritti EU:n tyyppitarkastuksen (Moduuli B) ja antol
EU:n tyyppitarkastustodistuksen: [FR) L’organisme notiflé SGS Fimko Ltd., 0598, a effectué l’examen de type EU (module 8) et a délivré le
certificat d’examen de type EU: [HR] Prijavljeno tijelo, SGS Fimko Ltd., broj 0598, zvriilo je tipsko ispitivanje EU-a (modul B) i izdalo certifikat
o tipskom ispitivanju EU-a: [HU] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesitett szervezet elvégezte az EU tipusvizsgälatot (Modul B) és kiadta az
EU tfpusvizsgälati tanösitvånyt: [IS] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesitett szervezet elvégezte az EU tipusvizsgälatot (Modul 8) és kiadta
az EU tipusvizsgålati tanösitvänyt: [IT) Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesitett szervezet elvégezte az EU tipusvizsgålatot (Modul B) és
kiadta az EU tipusvizsgålati tanösitvänyt: [Li] Notiflkuotoji jstaiga SGS Fimko Ltd., 0598, atliko ES tipo tyrim (B modulis) ir itdavé ES tipo
tyrimo sertiflkat: [LV] Pilnvarotä iestäde SGS Fimko Ltd., 0598, veica ES veida pärbaudi (B modulis) un izsniegusi ES veida eksaminäcijas
sertifikätu:
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FRISTADS
[NU De aangemelde instantie SGS Fimko Ltd., 0598, heeft het EU-type onderzoek (Module B) uitgevoerd en heeft het EU-certificaat

voor type onderzoek afgegeven: [NO] Kontrollorganet SGS Fimko Ltd., 0598, gjennomferte EU-kontrollen (modul B) og utstedte EU
sertifikatet: [PI.] Dopuszczona jednostka badawcza (notyfikowana) SGS Fimko Ltd., nr 0598, przeprowadzi(a badanie typu UE (modut B)
wystawita certyfikat badania typu UE: [PT] 0 organismo notifcado SGS Fimko Ltd., 0598, refetuou as examinaöes de tipo UE (niédulo B) e
emitiu o certificado de examinaäo de tipo UE: [RO] Organismul notificat 565 Fimko Ltd., 0598, a efectuat examinarea UE de tip (modulul B)
i a eliberat certificatul de examinare UE de tip: [RU] YnoflHoMoeHHbIIl opra SGS Fimko Ltd., 0598, BbInOJlHMfl nposepy 6 cOOTBCT8I,1u c

Tpe6osaHMaMw cepTwtf»lKaqLlkl EC (Mooyiib 8) i BbIRfl cepTW4fllKaT EC o COOTBTCTBHM Tpe6o6aHWM TL’lnOBbIX wcnbITaHk11: [SI] PrigIaeni
organ, SGS Fimko Ltd., 0598, je opravil preverjanje tipa EU (modul B) in izdal certifikat o preverjanju tipa EU: [SK] Notifikovan orgån SGS
Fimko Ltd., 0598, vykonal typovO sk0ku ELJ (modul 8) a vydal osvedenie o typovej sk0ke ElI: [SRLA] 0vIaeni organ SGS Fimko Ltd.,
0598, izvriio je EU ispitivanje tipa (Modul 8) i izdaoje sertifkat o EU ispitivanju tipa:

05981PPE12212059

[EN] Signed for and on behaif of Fristads AB. [DE] Unterzeichnet fur und im Auftrag von Fristads AB. [SEJ Undertecknad for Fristads AB.
[DK] Underskrevet for og på vegne af Fristads AB. [AL] Firmosur per dhe ne emér té Fristads AB. [BG] FloRnwcaHa 3a e OT MMeT0 Ha Fristads
AB. [CZI Podpis jménem Fristads AB. [EE] Allkirjastatud ettevötte Fristads AB nimel. [EL] Ynoypwpi yta oyaptaoiö Tr Fristads AB. [ES]
Firmado por y en representaciön de Fristads AB [Fl] Allekirjoitettu Fristads AB puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Fristads AB. [HR]
Potpisano za i u me drutva Fristads AB. [HU] A Fristads AB nevében és képviseletében alå[rva. [IS] Undirritaö fyrir og fyrir hönd Fristads
AB. [IT] Firmato per e per conto di Fristads AB. [Lii Pasirayta ,,Fristads AB” vardu. [LV] Paraksttts tädas personas värdä: Fristads AB. [NU
Getekend voor en namens Fristads AB. [NO] Signert for og på vegne av Fristads AB. [PL] Podpisano w imieniu Fristads AB. [Pil Assinado por
e em nome do Fristads AB. [RO] Semnat pentru i din partea Fristads AB. [RU] floflnwcaHo OT 51MHU KOMnaHwL.1 Fristads AB. [SI] Podpisan za
in v imenu Fristads AB. [SK] Podpisané pre av mene spoIonosti Fristads AB. [SRLA] Potpisao/-Ia za i u ime grupacije Fristads AB.

Borås, 2022-01-18

Anna Hacker

(EN] Certification Manager (DE] Zertifizierungsmanager (SEJ Certifleringsansvarig [DK] Certificerinyschef t4L] Men axher
Certifikimi (BGJ MeHUö,’KbP no cepmucJui.lupaHemO (CZ] Sprcivce certifikätlI (EEJ Sertifikaadi haldaja (EL] YireOOuvo
inorarro(qorj (ES] Responsable de certificaciones (Fl] Sertiflointijoh taja [FR] Responsable certification (HR] Upravitelj
certifikatima (HU] Tan0s(tdsi igazgatö [IS) Vottunarstjöri [IT] Responsabile della certificazione (LT] Sertifikavimo vadovas (LV]
Sertifikäcijas vadftäjs [NU Certificatiemanager (NO] Sertifiseringsleder (PL] Kierownik certyflkacji [PT] Gestor de Certiflcaäo
[RO] Director de certificare (RU] MeHec3ep no cepmuuaquu [SI] Vadja certifikacije (SK] Certiflkac’n>? mana±ér (SRL4]
Menad±erzo sertiflkaciju
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